i

pgeeldng
IN M2q
awen
Eeq $3j0U 19NB00Y|
yIaYyd ao10AU] (St 12A1203Y (S Hodansa | paayo Ayend (i %082 AUEen (Ev ssjou Anug (2y| . | uoneioy
)
x
; ey, Pl 3 prye
D // " Awu 10{]013u03 B1RG mﬁ ke 2 s &HW s muE.tm>
» . ane pnmoiue)  F o LF Ginnae) Y
@ E 1DjjEquL,P APRYIS BB EHRI0Y dy
Qy\. Ulequy g1Rvend
:0i6Bejjequr odiL Q ;
‘EAmIae BuE 130 ﬁ.@ 00% / OV
iEjpIRIYAIP TAIUE
4 Owuw 3 wmmv oubnpoW 570t ous Wiwep) 1ap gy
1o¥3IW INOTZVLLIIOIY  wupe 135y MBI 13p BIA &%Oﬂ&@\
TS [IIDOVN-+HIANHINA N+INHany
680%20T6E
059 LY {oTTox3uon uoxjlsTs ddy 00PTOZ0TSZ| €04 090"T00°0920 T
s3joN -+ (sn-finp
Sej0U JoAI209Y (0F fnuend (og Aiaaep Jo uonduosaq (62 Jawiojsna Joquinuped|  Xapul ‘oN-1api0-yosog (gz] sod (22
(vd) ouBnpoy 9zZ00Z 1l ¥ ‘luiwe|d1) 19p BIA
"v'd's Ld eubep
juod-peojun/diasay (og uoheunsag ssaippy ysedsig (cz
6059 ™30 ._”mmem Tvd 0T I9TIIR) S9I4 pROT "3ID9TTOL IONII
{4z By yBiam (210 (82 ufis yoiedsiq (zz adfy Bupioed (1.2 0Log suuajooul (02 adA) Buiddiyg (5L
0.8L0€¥2 . 1s0d anHo 8L0Z'¥0'2C) L0ZLL6E000SS
. UMO "SILUBA ssaldxa
oz.mﬂw (v, |_UB=0roaA no3 soeid yosjedsia (L1 JaLI0}sNa ejep [UOHIPPE (Gl s1eq "ON J3pIQ INOA (L} uBis 4noA (oL
X - JsLuen ucBbep|  |Hueyun EETH| QmOQHmHHHQUmrEMMQHHHmU 6€80. HQ
0Z0Z 0T 62 “diysUo)E|e) [EMOBRUCO AU} S|UapUR U2(UM 'SUOHIPUOS N0 0} ! !
Uaniaq (2 Wbiei4 (9] Buipioaoe uojeniasal Auadoud Aq Spew s) UoRE||BSUlYAlaAlsq T 23eTd-Uosog-115dq0Y
Aepuogeai) Bayt
§ #
0202’ 0L0¢ rn| 6807201L600|628L160001 Hqus yosog 3Iadqoy (1
ejepysedsia (v 310U Janeaey (2 vzy | aos | sae z i | awed | YN “oN Jeyddng (g Jewosng
= (c "0U JOWaA|aR pUE Jawolsno Aloads asesld salanb Jf AebBuny nH
Leed|  ©68Y8LL ou sjou AisAljeQ NVALH O00E
CPCSTS6920H dlLyA lepuss Ziyossogysqoy |
WM ejluoapyal3 yosog Hagqoy (s

piFEe!



4-15 und 21+22 auszufllen unter der Verantwortung des Absenders

Ta be completed on the senders owa respansibliity 1-16 Icluding 21+22

1-15 1avabbd 21+22 rovalokal a fefadd t8Hi ki sajét falelSsségére
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Feladé (Név, cim, orszag) Sender (Name, address, country} INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
Absender {Name, Anschrift, Land} INTERNATIONALER FRACHTBRIEF
1 5 illapodds esetdn is a Nemzolkez] Arufuvarozasi egyezmén;
Rabert Bosch Elektrenika KFT, ngR). e e“fm,":;g .apﬁ SRS A Reman i ay v
V This Carrige 1s subjec, notwuhslandmg any clause to the conirary ia the Convention
Rabert Dosch it 1, on the Gonlract for the Mlemational Carrige of Goods by Road {CMR)
3000 Hatvan Diese B g unterbiegt trotz elner g figen Abmachung den Bestimmungen
des 0 Gber den Beltrd Im -
HU tarveskehr (CMR)
Atvevd (Név, cim, orszag) Consignes (Name, address, country) Fuva'rozo {Nev, cim, orszag)
g 16 Carrier {Name, address, country)
Empfénger {Name, Anschrif, Land) Frachifihrer (Name, Anschrift, Land)
MAGNA PT S.P.A
Via DEI CICLAMING 4. AUTODANA GROUP S.R.L
e J01/294/2006 ; RO 18517892
= Sebes, Str. CIOCEII’IIEI Nr.8
Jud ALBA - ROMANIA PerBurh JMM‘
Az Zru kiszolg&tasi helye {(helység, orszag) Tovabbl fuvarozék (Név, clm, orszég)
3 Place of delivery of the goods (Place, country) 17 Successive cariers (Name, address, Couniry)
Auslieferungsort des Guies (Ort, Land) Nachfolgende Frachtfhrer {Nama, Anschnft, Land)
helységiplace/Ont 70026 MODUGNO
orszéglcounteyiLand 1T
aru kiszolgaiasi nelye es idogonija (nelyseg, orszag, 10Gpon
4 Place and date of laking over of the gaads (Place, country, date) PR Tovarczo [ermIaNasar o5 Do|eyzosa!
Ort und Tag der Ubernahme des Gutes (Ort. Land, Datum) 18 Carrier's reservations and abservatians
helységiplace/Ort 3000 Hatvan Vorbehalte und Bemerkungen der Frachifirer
orszigleountryfland KU
‘ idopont/date/Datum  2020.10,31
& Beigefogle Amnexed documents
Dakumenin
SAP478891
EEredet] EKAER bizonylat odaadva a Fuvarozdnak!
TTET TR Darabezam Slayszlikal szém
Marks 2nd Nog Number of Csomagofds médja megnavezése Statistical Gross weight in Térfogat (m3)
5 7 pach 8 Melod of packing G Namg of the 10 pumber 11 kg # Voluma In m3
und Anzahl der Art der Verpackung goods Statetknummes Brultogewicht in Umfrang In ma
Nummem £ Bezelchnung Hq
102 PAL KFZ-Zubehs 10914
Osztily Szim Betli
Class Number  Letter lasse, Ziffer, Buchstabn 10914 0
A foladd rendetkezésal (VAm- és egyéb hivatalos kezelds) Fizetends Felads, Send Pénznem, Atvevd
13  Sender's instructions (Customs and olher formalirlies) 48 To be paid by A: a Dé Encer Currency, Consignee
Anweisungan des A (Zoll- und sonst} 0 Zu zahlen vorm Lt Wahrung Empfanger
0
Visszalérités A s24llitAssal kapesal. dok yialanul
14  Relmbursement [shipping docements are completely tock aver
Rilekerslailung Ich habe die Transportdokumente vollstandig Gbernommen
15 Fuvardi]-fizetési rendelkazések 20 Kifanleges megallapodisak Besonders Vereinbarungen
Diteciron as 1o freight payment Speclal agreemenls
Bérmentve, freight pald, frel
Bérmentesiiés nalki, freight to te paid, %
3 T U eI IE TeeeT
Idpantja am Goods racaived: Date o 2020.10.31,
21 & on
Established in Hatvan on 2020.10.31, 24 Gut empfangen: Datum am,
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